
TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP - 22 CALIBER 4" TYPE
A CUSTOM DROP TUBE

Sinclair Custom Type A Drop Tubes are clear acrylic so you can observe your
powder charge as it drops. Each drop tube is fitted with and aluminum sleeve to
insure a perfect fit in your powder measure or drop tube adapter. Our .22 caliber
and up drop tubes are available in 3/16" inside diameter and 4 different lengths.
The longer lengths are great when you are trying to get more powder in a high fill
case, especially when using longer bullets. Type A Drop Tubes will require an
Adapter for use with Redding Powder measures (749-010-851) or RCBS and
Hornady Powder Measures (749-002-916). Type A Drop tubes fill fit directly into
Niel Jones Powder Measures.

Attributes

Name: 22 CALIBER 4" TYPE A CUSTOM DROP TUBE
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749001356
Mfr. No.: 111300
Caliber: 243/6 mm (.243),25 Caliber (.257),22 Caliber (.223-.224)
Inside Diameter: .188''
Length: 4''
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP SINCLAIR
INTERNATIONAL
English: Safety Instruction Guide for TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para Tubos de Caída Personalizados Tipo A de Sinclair
Français: Guide de Sécurité des Consommateurs pour les Tubes de Chute Personnalisés Type A
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu
Suomi: TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP SINCLAIR INTERNATIONAL Turvallisuusohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP
Český: Návod na bezpečné používání kapacích trubic Sinclair Custom Type A



1.  
2.  

3.  

4.  

Sicherheitshinweise für TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP SINCLAIR INTERNATIONAL

Einführung
Willkommen! Die Sinclair Custom Type A Drop Tubes sind speziell für die Verwendung mit .22 Kaliber und größeren
Geschossen konzipiert. Sie bestehen aus klarem Acryl, das es dir ermöglicht, deine Pulverladung beim
Herunterfallen zu beobachten. Bitte beachte die folgenden Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive
Nutzung zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Die Drop Tubes sind für den Einsatz mit spezifischen Pulvermaßen konzipiert. Verwende sie nur mit den
empfohlenen Adaptern.
Achte darauf, die Drop Tubes außerhalb der Reichweite von Kindern aufzubewahren.
Überprüfe die Drop Tubes regelmäßig auf Risse oder Beschädigungen, bevor du sie verwendest.
Halte deinen Arbeitsbereich sauber und frei von Ablenkungen, während du mit den Drop Tubes arbeitest.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass die Drop Tubes richtig in deinem Pulvermaß oder Adapter sitzen, um ein Auslaufen von
Pulver zu verhindern.
Verwende die Drop Tubes nur mit den empfohlenen Kalibern: 22 Caliber (.223.224), 243/6 mm (.243), 25
Caliber (.257).
Vermeide es, die Drop Tubes zu überladen. Halte dich an die empfohlenen Längen und Füllmengen.
Verwende keine beschädigten Drop Tubes. Bei sichtbaren Rissen oder anderen Schäden, verwende sie nicht
und kontaktiere den Hersteller.

Anleitung zur Installation und Verwendung

Vorbereitung: Stelle sicher, dass dein Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet ist.
Installation:

Wähle die passende Drop TubeLänge für deine Anwendung.
Setze die Drop Tube in das Pulvermaß oder den Adapter ein. Achte darauf, dass sie fest sitzt.
Bei Verwendung mit Redding Pulvermaßen benötigst du den Adapter (749010851). Für RCBS und
Hornady Pulvermaße verwende den Adapter (749002916).

Verwendung:
Fülle die Drop Tube mit der gewünschten Pulverladung.
Beobachte die Pulverladung durch die klare Acrylstruktur der Drop Tube.
Entleere die Drop Tube vorsichtig in deine Hülsen. Vermeide es, das Pulver zu verschütten.

Nach der Verwendung: Reinige die Drop Tube nach jedem Gebrauch, um Rückstände zu entfernen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Drop Tubes gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffe.
Stelle sicher, dass die Drop Tubes nicht in die Hände von Kindern gelangen, bevor sie entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Sicherheitsanliegen zu diesem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder deinen Verkaufsort.
Stelle sicher, dass du alle relevanten Informationen über das Produkt bereithältst, um eine schnelle Bearbeitung zu
gewährleisten.

Bitte halte dich an diese Sicherheitshinweise, um eine sichere und effektive Nutzung der TYPE A CUSTOM DROP
TUBES zu gewährleisten. Dein Sicherheit und die Sicherheit anderer haben oberste Priorität!
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Safety Instruction Guide for TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP

Introduction
Thank you for choosing the Sinclair Custom Type A Drop Tubes. These clear acrylic tubes are designed for safe and
effective use in measuring powder charges for reloading. This guide provides important safety instructions and usage
information to ensure a safe experience.

General Safety Guidelines
Always read and understand the product instructions before use.
Ensure that the drop tube is compatible with your powder measure or drop tube adapter.
Keep the drop tubes out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly check for any signs of wear or damage to the drop tubes before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification: The drop tubes are made of acrylic, which can break if dropped or mishandled.
Powder materials can be hazardous if inhaled or contacted with skin. Use in a wellventilated area.
Avoiding Hazards: Handle the drop tubes with care to prevent breakage. Do not use the drop tubes for any
purpose other than intended (measuring powder). Always wear safety glasses when working with powders to
protect your eyes. Ensure that your workspace is clean and free from clutter to avoid accidents.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the powder measure or adapter is clean and free from debris.
Gently insert the drop tube into the powder measure or adapter. Ensure a snug fit to prevent any
powder leakage.
For Redding Powder measures, use the required adapter (Part No. 749010851).
For RCBS and Hornady Powder Measures, ensure compatibility with the provided adapter (Part No.
749002916).
Check that the drop tube fits directly into Niel Jones Powder Measures without additional adapters.

Usage:

Pour the powder into the powder measure, ensuring that it does not exceed the recommended fill level.
Observe the powder charge as it drops through the clear acrylic tube.
After use, clean the drop tube to prevent powder residue buildup.
Store the drop tubes in a safe place, away from direct sunlight and heat sources.

Disposal Instructions
Dispose of damaged or broken drop tubes in accordance with local regulations.
Do not throw drop tubes in regular household waste if they are broken; check for local recycling programs.
For empty powder containers, follow local guidelines for hazardous waste disposal.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the safety and use of the TYPE A CUSTOM DROP TUBES, please reach out
to the designated contact point provided on the product packaging or visit the manufacturer's website for more
information.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience when using the Sinclair
Custom Type A Drop Tubes. Thank you for your attention to safety and best practices.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para Tubos de
Caída Personalizados Tipo A de Sinclair

Introducción
Los tubos de caída personalizados Tipo A de Sinclair están diseñados para facilitar la carga de pólvora en cartuchos
de calibres .22 y superiores. Este manual proporciona pautas de seguridad esenciales para garantizar un uso
seguro y eficiente del producto. Es importante seguir estas instrucciones para minimizar cualquier riesgo asociado
con su uso.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar el producto de acuerdo con las instrucciones proporcionadas.
Mantén los tubos fuera del alcance de los niños y de personas que no estén familiarizadas con su uso.
Inspecciona el producto antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Evita el uso de tubos dañados o que presenten signos de desgaste.
Si sientes que el producto no funciona correctamente, deja de usarlo y busca asistencia.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Manipulación de Pólvora: La pólvora es un material inflamable. Asegúrate de trabajar en un área bien
ventilada y alejada de fuentes de ignición.
Compatibilidad: Utiliza solo los adaptadores y medidores de pólvora recomendados para evitar daños al
producto y asegurar un funcionamiento correcto.
Carga de Pólvora: No sobrecargues los tubos. Sigue las recomendaciones del fabricante sobre las
cantidades adecuadas de pólvora.
Uso de Equipos de Protección: Considera el uso de gafas de seguridad y guantes al manipular pólvora y al
usar el producto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Inspección Inicial:

Revisa el tubo de caída para asegurarte de que no haya daños visibles.
Asegúrate de que el adaptador de aluminio esté en buen estado.

Instalación:

Conecta el tubo de caída al medidor de pólvora o adaptador de manera segura.
Asegúrate de que el tubo esté bien ajustado y no presente movimientos.

Carga de Pólvora:

Coloca el tubo en posición vertical y añade la pólvora deseada.
Observa la carga a través del acrílico transparente mientras cae.

Finalización:

Una vez que hayas terminado, retira el tubo de caída del medidor.
Limpia cualquier residuo de pólvora de la superficie del tubo.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación de Tubos Dañados: Si el tubo está dañado, sigue las pautas locales para la eliminación de
productos de acrílico y pólvora.
Residuos de Pólvora: Recoge cualquier residuo de pólvora y elimínalo de acuerdo con las regulaciones
locales sobre materiales peligrosos.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para preguntas o inquietudes sobre la seguridad del producto, busca asistencia a través de los canales de contacto
proporcionados por el fabricante.

Recuerda que seguir estas instrucciones y pautas de seguridad te ayudará a garantizar un uso seguro y efectivo de
los tubos de caída personalizados Tipo A de Sinclair. Si tienes dudas, no dudes en consultar a un experto o al
fabricante.
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Guide de Sécurité des Consommateurs pour les
Tubes de Chute Personnalisés Type A

Introduction
Merci d'avoir choisi les tubes de chute personnalisés Type A de Sinclair International. Ce guide fournit des
instructions de sécurité essentielles pour garantir une utilisation sûre et efficace de votre produit. Veuillez lire
attentivement ces instructions avant utilisation.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé uniquement pour les applications prévues.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Vérifiez régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne modifiez pas le produit de quelque manière que ce soit.
Utilisez le produit dans un environnement bien éclairé et bien ventilé.
En cas de doute sur la sécurité du produit, cessez de l'utiliser et consultez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Manipulez le tube de chute avec soin pour éviter les éclats ou les fissures.
Ne forcez pas le tube dans des adaptateurs ou des mesures de poudre non compatibles.
Évitez d'utiliser le tube de chute avec des poudres qui ne sont pas recommandées par le fabricant.
Assurezvous que le tube de chute est correctement fixé avant de l'utiliser pour éviter des accidents.
Ne laissez pas le tube de chute exposé à des températures extrêmes ou à des produits chimiques corrosifs.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assurezvous que votre espace de travail est propre et organisé.
Vérifiez que le tube de chute est en bon état avant de l'installer.
Insérez le tube de chute dans l'adaptateur de mesure de poudre ou l'appareil approprié.
Assurezvous que le tube est bien fixé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Utilisation :

Remplissez le tube de chute avec la quantité de poudre souhaitée.
Tenez le tube de chute verticalement audessus de la douille ou de l'endroit où la poudre doit être
versée.
Laissez la poudre tomber lentement pour éviter les déversements.
Ne forcez pas la poudre à descendre dans la douille; laissezla tomber naturellement.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jetez pas le produit dans les ordures ménagères.
Consultez les réglementations locales concernant l'élimination des produits en plastique et en aluminium.
Si le produit est endommagé, contactez un centre de recyclage approprié pour une élimination sécurisée.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre produit, veuillez consulter le site web de
Sinclair International ou contacter votre distributeur local.

Veuillez suivre ces instructions pour assurer votre sécurité et celle des autres lors de l'utilisation des tubes de chute
personnalisés Type A. Merci de votre attention et de votre confiance dans nos produits.
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Instrukcja Bezpieczeństwa Produktu

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Rur Zrzutowych Typu A Sinclair. Nasze produkty są projektowane z myślą o bezpieczeństwie i
wydajności. Niniejsza instrukcja ma na celu zapewnienie bezpiecznego użytkowania oraz przestrzegania wszystkich
odpowiednich przepisów dotyczących bezpieczeństwa.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj rur zrzutowych tylko zgodnie z przeznaczeniem.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci.
Regularnie sprawdzaj rury zrzutowe pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub incydenty odpowiednim władzom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że rura zrzutowa jest prawidłowo zamocowana przed użyciem.
Nie używaj rur zrzutowych, jeśli zauważysz jakiekolwiek pęknięcia lub inne uszkodzenia.
Podczas napełniania prochem, unikaj nadmiernego ciśnienia, które może prowadzić do uszkodzenia rury.
Zawsze używaj rury zrzutowej w dobrze wentylowanym pomieszczeniu.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Rury Zrzutowej:

Upewnij się, że wszystkie elementy są czyste i suche.
Włóż aluminiowy rękaw do miernika prochu lub adaptera rur zrzutowych.
Sprawdź, czy rura zrzutowa jest dobrze dopasowana i nie ma luzów.

Użytkowanie Rury Zrzutowej:

Napełnij rury zrzutowe prochem, stosując się do zaleceń producenta.
Monitoruj proces napełniania przez przezroczysty akryl, aby uniknąć przelania.
Po zakończeniu użycia, oczyść rury zrzutowe z pozostałości prochu.

Instrukcje Utylizacji
Rury zrzutowe, które są uszkodzone lub nieużywane, należy zutylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.
Nie wrzucaj rur zrzutowych do ognia ani nie wystawiaj ich na działanie wysokich temperatur.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, prosimy o kontakt z lokalnym
przedstawicielem lub dostawcą.

Zakończenie
Przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z Rur Zrzutowych
Typu A Sinclair. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego użytkowania!



1.  

2.  

TYPE A CUSTOM DROP TUBES 22 CAL AND UP
SINCLAIR INTERNATIONAL Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa TYPE A CUSTOM DROP TUBES tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käyttöohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Lue tämä opas huolellisesti ennen
tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuotteen turvallisuus on ensisijainen huolenaihe. Varmista, että käytät tuotetta oikein ja noudatat kaikkia
ohjeita.
Tarkista tuote ennen käyttöä vahinkojen varalta. Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa. Tämä tuote ei ole lelu, ja sen käyttö edellyttää aikuisten valvontaa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista EU:n Safety Gate alustalta ajankohtaiset palautustiedot.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä Type A Drop Tubes tuotteita vain tarkoitukseen, johon ne on suunniteltu.
Varmista, että adapteri on kunnolla kiinnitetty ennen käyttöä. Tämä estää mahdolliset vaaratilanteet.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä valmistajaan, jos tuote vaatii huoltoa.
Vältä tuotteen altistamista äärimmäisille lämpötiloille tai kosteudelle, jotka voivat vaikuttaa sen toimintaan.
Käytä suojavarusteita, kuten suojalaseja, kun käsittelet jauheita tai muita materiaaleja, jotka voivat aiheuttaa
haittaa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä ennen asennusta.
Kiinnitä alumiiniputki jauhemittariisi tai pudotustubadapteriisi. Varmista, että se on tiukasti paikallaan.
Tarkista, että Type A Drop Tubes adapteri on yhteensopiva käytettävän jauhemittarin kanssa (Redding
Powder mittarit tai RCBS ja Hornadyjauhemittarit).

Käyttö:

Aseta pudotustubi paikalleen ja varmista, että se on tukevasti kiinni.
Kaada haluamasi jauhe pudotustubiin ja tarkkaile sen määrää läpinäkyvän akryylin avulla.
Varmista, että käytät oikeaa pituutta ja sisähalkaisijaa tarpeidesi mukaan.

Hävitysohjeet
Hävitä tuote paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavalliseen sekajätteeseen, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja turvallisesta hävittämisestä.

Lisätietoja ja tuki
Mikäli tarvitset lisätietoja tai apua tuotteen käytössä, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Muista tarkistaa ajankohtaiset tiedot ja mahdolliset palautukset EU:n Safety Gate alustalta.

Lue ja noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön TYPE A CUSTOM DROP TUBES
tuotteelle.
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Säkerhetsinstruktioner för TYPE A CUSTOM DROP
TUBES 22 CAL AND UP

Introduktion
Tack för att du valt Sinclair Custom Type A Drop Tubes. Dessa dropprör är designade för att underlätta hanteringen
av pulver i samband med ammunitionstillverkning. För att säkerställa en säker och effektiv användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens instruktioner.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Håll produkten utom räckhåll för barn och oinvigda.
Rapportera eventuella skador eller defekter omedelbart.
Förvara produkten på en torr och säker plats.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast dropprören med kompatibla pulvermätare och adaptrar.
Kontrollera att droppröret är korrekt installerat innan användning för att undvika läckage av pulver.
Undvik att använda droppröret i närheten av öppen eld eller extrem värme.
Använd skyddsglasögon och handskar vid hantering av pulver för att skydda mot eventuella skador.
Var försiktig med att inte överfylla hylsorna för att förhindra att pulver spillas.

Instruktioner för installation och användning

Installation av Drop Tube:

Se till att pulvermätaren är avstängd och tom innan du installerar droppröret.
Skruva in droppröret i pulvermätarens adapter tills det sitter fast.
Kontrollera att det är ordentligt fastsatt och inte kan lossna under användning.

Användning av Drop Tube:

Fyll pulvermätaren med önskat pulver enligt tillverkarens rekommendationer.
Använd droppröret för att överföra pulvret till hylsan.
Undvik att skaka eller stöta till pulvermätaren under användning för att förhindra spill.

Rengöring av Drop Tube:

Rengör droppröret efter varje användning med en mjuk borste eller trasa för att ta bort pulverrester.
Förvara droppröret på en säker plats när det inte används.

Avfallshanteringsinstruktioner
Kasta inte produkten i allmänna sopor. Följ lokala riktlinjer för avfallshantering.
Återvinn materialet om möjligt. Kontakta din lokala avfallsmyndighet för mer information om hur du ska
hantera akryl och aluminium.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information om säkerhetsåtgärder, rekommenderar vi att du kontaktar tillverkaren eller
återförsäljaren av produkten. Se till att ha produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att använda produkten på rätt sätt kan du säkerställa en
säker och effektiv upplevelse.
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Návod na bezpečné používání kapacích trubic Sinclair
Custom Type A

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili kapací trubice Sinclair Custom Type A pro .22 kalibr a větší. Tento návod obsahuje
důležité informace o bezpečném používání, instalaci a likvidaci produktu. Prosím, pečlivě si přečtěte všechny
pokyny, abyste zajistili bezpečnost svou a ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím produktu si důkladně přečtěte všechny pokyny a varování.
Ujistěte se, že produkt používáte pouze pro zamýšlený účel.
Udržujte kapací trubice mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se střeliva a jeho výroby.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Před každým použitím zkontrolujte kapací trubice na poškození. Nepoužívejte poškozené trubice.
Při plnění prášku do trubice dbejte na to, abyste se vyhnuli přímému kontaktu s práškem a vdechování jeho
částic.
Používejte kapací trubice pouze s kompatibilními měřiči prášku (Redding, RCBS, Hornady a Niel Jones).
Při manipulaci s trubicemi se vyvarujte silného tření nebo nárazům, které by mohly způsobit poškození
materiálu.
Při práci s vysokými dávkami prášku postupujte opatrně, abyste předešli přeplnění a únikům.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a vybavení.
Zkontrolujte, zda je kapací trubice čistá a nepoškozená.

Instalace:

Vložte kapací trubici do měřiče prášku nebo adaptéru.
Zajistěte hliníkovou manžetu, aby byla trubice pevně uchycena.

Použití:

Pomalu naplňte trubici požadovaným množstvím prášku.
Sledujte proces plnění skrze průhledný akryl, abyste zajistili správné dávkování.
Po dokončení plnění odstraňte kapací trubici a uzavřete měřič prášku.

Pokyny pro likvidaci
Kapací trubice a jejich komponenty by měly být likvidovány v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nikdy nelikvidujte kapací trubice do běžného odpadu.
Pokud je trubice poškozená, zabalte ji do pevného obalu a zlikvidujte ji jako nebezpečný odpad.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu, neváhejte se obrátit na odborníka nebo
prodejce, u kterého jste produkt zakoupili.

Tento návod byl vypracován v souladu s nařízeními EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR) a měl by být
dodržován pro zajištění bezpečného používání produktu. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a odpovědné používání
našich výrobků.




